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Veuillez lire attentivement ce manuel et ne jamais 
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Pour votre protection
• Ne pas enlever l’étiquette du numéro de série du coffre-fort. 

• Ne jamais conserver les clés d’accès prioritaire à l’intérieur du coffre-fort.

• Inscrire tous les numéros d’identification du coffre-fort sur la Fiche d’identification 

   du coffre-fort (page 9).

• Garder ce manuel et NE JAMAIS le conserver à l’intérieur du coffre-fort.
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Coffre à dépôt 1

La liste suivante indique le type et la quantité d’articles inclus avec votre nouveau coffre-fort. Veuillez 
vérifier soigneusement la liste pour vous assurer que tous les articles ont bien été reçus. Si un article 
vous manque, veuillez contacter l’aide au consommateur (voir coordonnées à la page 8).

5912 Coffre à dépôt (1)

Manuel d’utilisation (1)

Clés d’accès prioritaire (2)

Pile 9 V (1)

Tapis de sol (1)

Matériel de montage (1 ensemble)

Votre Coffre à dépôt en acier Honeywell vous offrira des années de protection sécurisée pour votre argent 
liquide et dépôts de chèques, documents importants et autres articles personnels. Tous les coffres-forts 
Honeywell ont été conçus et fabriqués selon les plus hautes normes de fabrication pour apporter aux 
utilisateurs un maximum de satisfaction dans diverses conditions. Avec les bons soins, votre coffre-fort 
Honeywell vous offrira la « paix d’esprit » pendant de nombreuses années. 

Merci et profitez bien!

Attention : NE PAS RETOURNER LE COFFRE-FORT AU MAGASIN

Si des pièces vous manquent ou que vous éprouvez de la difficulté à utiliser votre coffre-fort, veuillez 
contacter par téléphone notre département d’aide au consommateur. Le magasin n’acceptera pas les 
produits retournés sans une autorisation préalable. Vous devez d’abord contacter notre département 
d’aide au consommateur (voir coordonnées à la page 8).

BIENVENUE

CONTENU DE L’EMBALLAGE



Coffre à dépôt

Pour mieux vous servir, nous avons inclus 1 pile « 9 V » qui procure l’électricité nécessaire au système 
de verrouillage électronique. Cette pile doit être installée avant d’utiliser votre coffre-fort. Le compartiment 
des piles se trouve dans la partie inférieure du clavier numérique.

1. Retirez le couvercle à pile sous le compartiment du clavier (image 1).

2. Sortez le fil de branchement de la pile 9 V et fixez-y la pile fournie (image 2).

3. Insérez la pile 9 V branchée dans le compartiment et replacez le couvercle du compartiment (image 3). 
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 INSTALLER LES PILES

Le voyant DEL
vert s'allume

Le clavier sonne
deux fois

DÉVERROUILLER ET OUVRIR VOTRE NOUVEAU COFFRE

Remarque :
Si le voyant DEL rouge est allumé, ceci indique que les piles sont faibles et qu’elles doivent être changées 
immédiatement. Les codes d’utilisateur principal et secondaire ne seront pas supprimés si la pile devient 
faible ou est retirée. Une pile faible ou épuisée devrait être immédiatement remplacée. Pour remplacer 
la pile, veuillez suivre les ÉTAPES 1 à 3. N’oubliez pas de toujours retirer la pile du coffre-fort si vous ne 
l’utilisez pas pendant une période de temps prolongée. Si votre pile est complètement épuisée et que vous 
ne pouvez pas ouvrir le coffre-fort en utilisant le clavier numérique, utilisez la clé d’accès prioritaire pour 
ouvrir le coffre-fort. L’utilisation de piles non alcalines ou rechargeables N’EST PAS RECOMMANDÉE.

Image 1

Image 1

Image 2

Image 2

Image 3

Image 3 Image 4

DÉVERROUILLER ET OUVRIR LE COFFRE
1. Toujours s’assurer que la poignée est complètement tournée vers la gauche en sens antihoraire  
	 jusqu’à ce qu’elle s’arrête, de telle sorte qu’elle soit à la verticale avant de composer le code (image 1).

2. Composez le code préréglé en usine « 168 » suivi de la touche # sur le clavier (image 2). 

3. Si le bon code a été saisi, le clavier émettra deux tonalités et le voyant DEL vert s’allumera et vous  
	 pourrez entendre un déclic indiquant que la poignée peut alors être tournée dans le sens horaire,  
	 vers la droite, pour ouvrir la porte (image 3 et 4). Remarque : Vous disposez d’environ 5 secondes  
	 pour ouvrir le coffre-fort. Si vous attendez plus longtemps, le coffre-fort se reverrouillera et vous  
	 devrez saisir à nouveau le code pour l’ouvrir.

Remarque :
Si un code invalide est saisi, le verrou continuera d’émettre un son et le voyant DEL jaune clignotera 
continuellement.
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Votre nouveau coffre-fort est équipé d’une serrure numérique qui peut être utilisée avec deux codes 
d’utilisateur distincts. Vous aurez besoin de programmer ces codes d’utilisateur avec vos propres 
codes d’utilisateur de 1 à 8 chiffres. Cependant, pour une sécurité accrue, il est recommandé d’utiliser 
au moins 3 chiffres lorsque vous établissez les codes d’utilisateurs primaire et secondaire. Vous devez 
d’abord programmer le code d’utilisateur principal. Après avoir programmé et testé le code d’utilisateur 
principal, vous pourrez ensuite programmer le code d’utilisateur secondaire.

PROGRAMMER LE CODE D’UTILISATEUR PRINCIPAL

CODES D’UTILISATEURS PRINCIPAL ET SECONDAIRE

2x’s

Le voyant DEL
jaune s'allume

Le clavier sonne
deux fois

Le voyant DEL
jaune s'allume

Le clavier sonne
deux fois

Image 1

Image 2Image 1

Image 2

Image 3

Image 3

Image 4

PROGRAMMER LE CODE D’UTILISATEUR PRINCIPAL
1. Ouvrez la porte à l’aide du code préréglé en usine 168 suivi de la touche #. Localisez et appuyez  
	 sur le bouton rouge de réinitialisation situé sur le bord inférieur de la porte (image 1).

2. Le clavier émettra deux tonalités et le voyant DEL jaune s’allumera (image 2). 

3. Saisissez un nouveau code d’utilisateur primaire de 1-8 chiffres, suivi par la touche * (image 3).

4. Votre nouveau code d’utilisateur primaire est maintenant actif. Laissez la porte ouverte et rendez-vous  
	 à la prochaine section.

PROGRAMMER LE CODE D’UTILISATEUR SECONDAIRE

PROGRAMMER LE CODE D’UTILISATEUR SECONDAIRE
1. Alors que la porte du coffre est toujours ouverte, appuyez deux fois sur la touche « 0 » du clavier (image 1).

2. Localisez et appuyez sur le bouton rouge de réinitialisation situé sur le bord inférieur de la porte (image 2).

3. Le clavier émettra deux tonalités et le voyant DEL jaune s’allumera (image 3). 

4. Saisissez un nouveau code d’utilisateur secondaire de 1-8 chiffres suivi de la touche *. (image 4).

5. Votre nouveau code d’utilisateur secondaire est maintenant actif. Laissez la porte ouverte et rendez-vous 
    à la prochaine section.

Le code d’utilisateur secondaire est établi en usine à 12345678 et le coffre peut être déverrouillé en 
saisissant ce code, suivi par la touche #. Cependant, il est recommandé de le modifier pour votre 
propre code d’utilisateur secondaire personnel en suivant les étapes suivantes.
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Remarque :
Pour tester le code d’utilisateur secondaire, vous pouvez suivre les mêmes étapes en saisissant le 
code d’utilisateur secondaire au lieu du code d’utilisateur principal à l’étape 2.

TESTER LES CODES

CLÉ D’ACCÈS PRIORITAIRE

Votre coffre-fort est équipé d’une clé d’accès prioritaire qui permet un accès immédiat dans l’éventualité 
où vous auriez oublié vos codes d’utilisateur ou si la pile devait être installée ou remplacée.

1. Retirez l’autocollant de l’avant du clavier, près du haut pour accéder à la vis de la plaque frontale 		
	 et retirer la vis à l’aide d’un tournevis Phillips (image 1).
 
2. Retirez le clavier hors du compartiment et insérez la clé d’accès prioritaire, comme indiqué (image 2).

3. Insérez la clé d’accès prioritaire et tournez en sens antihoraire vers la gauche (image 3).

4. Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d’une montre vers la droite et ouvrez la porte du  
	 coffre-fort (image 4).

5. Tournez la clé d’accès prioritaire en sens horaire vers la droite et retirez-la. Remettez le clavier dans  
	 le compartiment en commençant par le bas, puis en poussant en place, fixez avec la vis et recollez  
	 l’autocollant (image 5).

6. Rangez la clé d’accès prioritaire dans un endroit sûr loin du coffre-fort.

Image 1 Image 2 Image 3 Image 4 Image 5

Le voyant DEL
vert s'allume

Le clavier sonne
deux fois

DÉVERROUILLER ET OUVRIR LE COFFRE
1. Toujours s’assurer que la poignée est complètement tournée vers la gauche en sens antihoraire  
	 jusqu’à ce qu’elle s’arrête, de telle sorte qu’elle soit à la verticale avant de composer le code (image 1).

2. Saisissez votre code d’utilisateur principal suivi de la touche # sur le clavier (image 2). 

3. Si le bon code a été saisi, le clavier émettra deux tonalités et le voyant DEL vert s’allumera et vous  
	 pourrez entendre un déclic indiquant que la poignée peut alors être tournée dans le sens horaire,  
	 vers la droite, pour ouvrir la porte. REMARQUE : Vous disposez d'environ 5 secondes pour ouvrir le  
	 coffre-fort. Si vous attendez plus longtemps, le coffre-fort se reverrouillera et vous devrez saisir à  
	 nouveau le code pour l’ouvrir (image 3 et 4).

Remarque :
Si un code invalide est saisi, le verrou continuera d’émettre un son et le voyant DEL jaune clignotera 
continuellement.

Image 1 Image 2 Image 3 Image 4
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SÉCURISER LA PÉRIODE DE VERROUILLAGE

Si le mauvais code d’utilisateur a été saisi sur le clavier 3 fois de suite, le clavier ira automatiquement 
au mode verrouillage et pendant 15 secondes, vous ne pourrez pas ouvrir le coffre-fort en utilisant le 
clavier numérique. Pendant la période de verrouillage, la saisie peut être effectuée à l’aide de la clé 
d’accès prioritaire. 

CODES D’UTILISATEUR PERDUS OU OUBLIÉS

PERTE DES DEUX CODES D’UTILISATEUR PRINCIPAL ET SECONDAIRE
Il est recommandé de sauvegarder vos nouveaux codes d’utilisateur à la section « Fiche de code 
d’utilisateur numérique » de la page 9 et de garder ce manuel dans un endroit sûr loin du coffre-fort. 
Cependant, si le code d’utilisateur principal et le code d’utilisateur secondaire sont perdus, vous pouvez 
ouvrir le coffre-fort à l’aide de la clé d’accès prioritaire et utiliser le bouton rouge de réinitialisation du code 
d’utilisateur pour reprogrammer le code d’utilisateur principal ou le code d’utilisateur secondaire de 1-8 
chiffres. Les consignes pour ouvrir le coffre-fort à l’aide de la clé d’accès prioritaire se trouvent à la page 4. 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

S’il est correctement entretenu, votre coffre-fort continuera à fonctionner pendant de nombreuses 
années. Afin de garantir la performance optimale de votre coffre-fort, veuillez suivre les simples 
précautions suivantes :

SE LAVER LES MAINS - N’essayez jamais de faire fonctionner le clavier numérique si vos mains 
présentent trop d’impuretés, de saleté ou de fluides.

NETTOYER LE COFFRE-FORT – Pour nettoyer la surface de votre coffre-fort, il vous est 
recommandé d’utiliser un produit nettoyant doux (p. ex. : un laveur de vitres) pour éviter d’égratigner 
ou de décolorer la surface. Toujours essuyer avec un mouchoir et NE JAMAIS utiliser de nettoyants 
abrasifs sur le coffre-fort ou le clavier numérique.

À titre de référence ultérieure, veuillez conserver ce Guide d’utilisation et d’installation dans un endroit 
sûr loin du coffre-fort. 
NE PAS JETER!
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Vous pouvez boulonner votre coffre-fort au plancher pour une protection supplémentaire contre le vol et 
pour plus de résistance au basculement. Votre coffre-fort dispose de (4) trous de boulonnage préalablement 
percés dans le panneau de plancher. Le matériel de montage est fourni pour une fixation aux surfaces de 
béton ou de bois. En cas de boulonnage sur des surfaces de métal, du matériel supplémentaire sera requis. 
Renseignez-vous auprès de votre quincaillerie locale.

Remarque :Le boulonnage et le déboulonnage de l’unité sont aux frais et à la discrétion du consommateur. 
LH Licensed Products n’est pas responsable des frais encourus si l’unité doit être remplacée.

Si vous avez des questions sur l’assemblage du coffre-fort, veuillez communiquer avec votre marchand de 
matériaux de construction local/détaillant de quincaillerie ou entrepreneur indépendant.

Pour fixer votre coffre-fort à une surface de béton :
1. Choisissez un endroit pratique et qui convient à votre coffre-fort.
2. Videz le coffre-fort et enlevez le tapis.
3. Localisez les trous préalablement percés à l’intérieur du coffre-fort.
4. Placez votre coffre-fort à l’endroit désiré (image 1).
5. Alignez les trous préalablement percés et marquez le plancher à 
	 travers les trous, puis déplacez le coffre de côté.
	 Remarque : Seuls 2 des quatre trous sont nécessaires aux fins de 
	 montage. Vous pouvez choisir l’un des trous avant, puis utilisez l’un 
	 des trous arrières en diagonale (voir l’exemple à l’image 2).
6. À l’aide d’un foret de perçage de 12 mm (1/2 po), percer un trou à chacune des 2 marques à environ  
	 76 mm (3 po) de profondeur 	puis retirez tout excès de poussière (image 3).
7. Placez les (2) insertions dans les trous percés et frappez doucement avec un marteau jusqu’à égalité du  
	 sol (image 4).

Pour les surfaces de bois, sautez les étapes 6 et 7 : 
Si le montage s’effectue sur une surface de bois, vous devrez percer les 2 marques avec un foret de 10 mm 
(11/32 po) afin d’obtenir 2 trous de guidage, et les insertions ne seront pas utilisées (image 3).

8. Placez l’arrière du coffre-fort au-dessus des trous et fixez-le avec les (2) tire-fond fournis, puis serrez  
	 avec une clé à douille de 1/2 po (image 5).
9. À la fin de cette opération, replacez le tapis et fermez la porte du coffre. Tournez ensuite la poignée vers  
	 la gauche en sens antihoraire pour verrouiller.

 ANCRER VOTRE COFFRE-FORT

1

2

Image 2

Image 1

Image 3 Image 4
Les insertions ne sont 
utilisées que pour le 
montage sur béton

Image 5
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Le coffre de style à dépôt procure une option rapide pour amasser et sécuriser divers éléments sans 
avoir à ouvrir la porte du coffre. Pour utiliser la porte du dépôt, suivez les étapes suivantes.

1. Localisez et tirez vers le bas la poignée de la porte du dépôt (image 1 et 2).
2. Une fois ouverte, placez l’élément à déposer dans le tiroir (image 3).
3. Soulevez la porte du dépôt vers le haut en position fermée et le contenu tombera dans la 	
	 section inférieure du coffre (image 4).

Remarque :Si vous utilisez le coffre à dépôt pour des éléments autres que de l’argent/chèques, il est 
recommandé que les éléments fragiles ou lourds ne soient pas déposés, ceux-ci étant susceptibles 
d’être endommagés ou de causer des dommages. Ces éléments devraient être placés dans le coffre, 
par la porte.

UTILISER LA PORTE DU DÉPÔT

REMARQUES

Image 1 Image 2 Image 3
Image 4
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COURRIEL : LHLPCustomerService@LHLPinc.com

SITE WEB : www.honeywellsafes.com 

ADRESSE : Département d’aide au consommateur
LH Licensed Products, Inc. 860 East Sandhill Avenue Carson, CA 90746 É.-U. 

TÉLÉPHONE : É.-U./Canada 1-877-354-5457 (sans frais)

Mexique 01-800-288-2872 Après l’arrêt l’enregistrement vocal en anglais, vous devez composer 
800-860-1677 pour effectuer votre appel. (sans frais)

Australie 0011-800-5325-7000 (sans frais)

Allemagne / Nouvelle-Zélande 00-800-5325-7000 (sans frais)

Autres pays XX*-310-323-5722 (des frais s’appliquent)
XX*- Composez d’abord le préfixe du code des É.-U.

HEURES DU CENTRE D’APPEL : É.-U. / Canada de 7 h à 17 h (HNP**) du lundi au vendredi 
(assujetti au changement)
HEURES DE RAPPEL : Autres pays de 7 h à 20 h (HNP**) du lundi au vendredi 
(assujetti au changement) 
 HNP**- Heure locale de Los Angeles, Californie, É.-U. 
 
HEURES DE RAPPEL INTERNATIONALES : 
Si vous avez besoin de parler à un assistant au consommateur et que vous ne pouvez pas nous 
contacter durant les heures du centre d’appel indiquées ci-dessous, veuillez envoyer un courriel 
ou laisser un message téléphonique, avec votre Nom, Numéro de téléphone et la meilleure heure 
à laquelle nous pouvons vous contacter durant les heures de rappel indiquées ci-dessus et nous 
ferons notre nécessaire pour vous contacter et répondre à toute question ou préoccupation que vous 
pourriez avoir.

* Insérer le bon préfixe du code de pays
** Heure locale basée sur Los Angeles, Californie, É.-U.

AIDE AU CONSOMMATEUR
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Les informations suivantes sont nécessaires pour commander des clés :
1. PREUVE DE PROPRIÉTÉ (1 ou 2 options ci-dessous) 
	 A) REÇU D’ACHAT ET IDENTIFICATION – RÉSERVÉ UNIQUEMENT AUX COMMANDES 
	     INTERNATIONALES!
		  • Copie du reçu d’achat indiquant le magasin, la date et la description du produit. 
		  • Copie de votre photo d’identification (Permis de conduire, passeport, carte d’identité).
 	 B) FORMULAIRE DE VÉRIFICATION DE PROPRIÉTÉ DU PRODUIT
		  Si le reçu d’achat n’est pas disponible, contactez-nous par courriel ou par téléphone pour  
		  faire une demande de « Formulaire de vérification de propriété du produit ». 

2. INFORMATION DE LA COMMANDE

 		  CONTACT
		  • Nom et adresse d’expédition
		  • Adresse courriel (si disponible)
		  • Numéro de téléphone
		  • Meilleur moment pour vous contacter	

3. PASSER UNE COMMANDE
		  • Pour commencer le processus de commande, veuillez nous contacter par téléphone,  
		     courriel ou courrier

4. MODE DE PAIEMENT
		  • Visa, MasterCard, chèque ou mandat postal

REMARQUE : Pour une liste des prix, veuillez contacter l’aide au consommateur. Les coordonnées sont 
indiquées à la page de fin de ce manuel. Mode de paiement et liste des prix assujettis au changement.

Numéro de modèle 5912

Numéro de série :

Numéro de la clé d’accès prioritaire :

Utilisateur principal :

Utilisateur secondaire :

COMMANDER DES CLÉS D’ACCÈS PRIORITAIRES SUPPLÉMENTAIRES

FICHE D’IDENTIFICATION DU COFFRE-FORT

FICHE DU CODE D’UTILISATEUR NUMÉRIQUE

PRODUIT
• n° de modèle du coffre-fort 
• n° de série du coffre-fort 
• n° de la touche de verrouillage
• Quantité de clés commandées



LH Licensed Products, Inc., (“LHLP, Inc.”) garantit ce produit contre tout défaut mécanique ou de structure 
provenant des matériaux ou de la fabrication pendant une période de sept (7) ans à partir de la date d’achat. 
LHLP, Inc., seul, a l’option et comme unique recours de l’acheteur en vertu de cette garantie, de réparer ou de 
remplacer ce produit ou toute composante de ce produit étant défectueuse pendant la période de garantie. 
Le remplacement ou la réparation seront réalisés aux moyens de produits ou composantes reconstruits. Si 
le produit n’est plus disponible, son remplacement se fera avec un produit similaire ou de valeur égale ou 
supérieure. CECI 

EST VOTRE GARA NTIE EXCLUSIVE.

Nos produits sont vendus avec des garanties qui ne peuvent pas être exclues conformément à la Loi des 
consommateurs australiens. Vous avez droit à un remplacement ou à un remboursement pour une défaillance 
majeure et à une compensation pour toute perte et tout dommage raisonnablement prévisible. Vous avez aussi 
droit à avoir les produits réparés ou remplacés s‘ils ne sont pas de qualité acceptable et que la défaillance ne 
devienne pas une défaillance majeure.  

Cette garantie n’est seulement valable que pour l’acheteur d’origine au détail à partir de la date d’achat initial et 
elle n’est pas transférable. Il vous faudra garder le reçu d’achat d’origine. Le justificatif d’achat est nécessaire 
pour obtenir la prestation de garantie. 

Les concessionnaires, centres de service ou magasins au détail de LHLP, Inc. qui vendent ce produit n’ont pas le 
droit d’altérer, de modifier ou de changer d’une quelconque façon que ce soit les conditions générales de cette 
garantie.

Cette garantie ne s’applique pas à la finition sur le produit. Cette garantie ne couvre pas l’usure normale des 
pièces ou les dommages provenant de ce qui suit: une utilisation négligente ou une mauvaise utilisation du 
produit, une utilisation contraire aux instructions de fonctionnement, une réparation ou une modification par 
quiconque autre que LHLP, Inc. ou un centre de service autorisé, une installation incorrecte ou une exposition à 
une humidité ou à une chaleur extrêmes. En outre, la garantie ne couvre pas les catastrophes naturelles comme 
les feux, les inondations, tremblements de terre, les ouragans et les tornades. 

LHLP, Inc. n’est pas responsable de tout dommage direct ou indirect causé par l’inexécution de toute garantie 
expresse ou tacite ou autre relative à la vente de ce produit. LHLP, Inc. n’est aussi pas responsable : des coûts 
associés à l’enlèvement ou l’installation du produit ; des dommages ou des pertes du contenu du produit ; de 
l’enlèvement non autorisé du contenu ; ou des dommages produits lors de l’expédition. 

LA GARANTIE CI-DESSUS REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU TACITES, Y 
COMPRIS TOUTES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER ET 
LHLP, INC. DÉCLINE TOUT AUTRE CONVENTION ET GARANTIE. 

Sauf par ce qui est interdit par la loi applicable, toute garantie tacite marchande ou d’aptitude pour un usage 
particulier est limitée à la durée de la période de garantie ci-dessus. Certains états, provinces ou juridictions ne 
permettent pas l’exclusion ou la limite des dommages directs ou indirects ou la limite sur la durée de la garantie 
tacite, par conséquent il se peut que la limite ou l’exclusion ne s’applique pas à vous. Cette garantie vous 
donne des droits spécifiques et il se peut que vous ayez aussi d’autres droits qui varient d’états en états ou de 
provinces en provinces ou de juridiction en juridiction.

La marque déposée Honeywell est utilisée avec l’autorisation d’Honeywell International Inc. 
Honeywell international Inc. ne fait aucune affirmation et n’offre aucune garantie au sujet de ce produit.

M5912F-20150810					     www.honeywellsafes.com

Garantie limitée

Fabriqué par :
LH Licensed Products, Inc. 
860 East Sandhill Avenue 
Carson, CA 90746


